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 সহীহ মুসিলম (ইসলািমক ফাউেশন)
হািদস নাারঃ ৪৮২৮

৩৫/ িশকার ও যেবহকৃত জ এবং য সব পর গাশত খাওয়া হালাল (كتاب الصيد والذبائح وما يؤكل من
(الحيوان
পিরেদঃ ১. িশনা কুকুর ারা িশকার করা

باب الصيدِ بِالْلابِ الْمعلَّمة ‏‏

আরবী

نع ،ِبالشَّع نع ،ماصع نهِرٍ، عسم نب لدَّثَنَا عح ،ونالس اعشُج نيدُ بلالْو دَّثَنح

عدِيِ بن حاتم، قَال قَال ل رسول اله صل اله عليه وسلم ‏ "‏ اذَا ارسلْت كلْبكَ فَاذْكرِ

لْهَف نْهم لكاي لَمو قَدْ قَتَل تَهكردنْ ااو هحا فَاذْبيح تَهكردكَ فَالَيكَ عسمنْ افَا هال ماس

تيمنْ راو ا قَتَلَهمهيتَدْرِي ا نَّكَ لافَا لكتَا فَلا قَدْ قَتَلو هرا غَيلْبلْبِكَ كك عم دْتجنْ واو

تىنْ شا لَكَ فمهس ثَرا لاا يهتَجِدْ ف ا فَلَممونْكَ يع نْ غَابفَا هال مرِ اسكَ فَاذْكمهس

وانْ وجدْتَه غَرِيقًا ف الْماء فَلا تَاكل ‏"‏ ‏.‏

বাংলা

৪৮২৮। ওয়ালীদ ইবনু ’জা আস-সাকুনী (রহঃ) ... আদী ইবনু হািতম (রাঃ) থেক বিণত। িতিন বেলন,

রাসুলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম আমােক বলেলনঃ যখন তুিম তামার কুকুর ছাড়েব তখন আাহর নাম

নেব। তারপর স যিদ তামার জন িশকার ধের আর তুিম তা জীিবত অবায় পাও, তেব তুিম তােক জবাই

করেব। আর যিদ িনহত অবায় পাও অথচ স তার কান অংশ খায়িন, তাহেল তুিম তা খেত পার। আর যিদ

তামার কুকুেরর সােথ অন কুকুরও দখেত পাও আর িশকার মের গেছ, তা হেল তুিম তা খােব না। কননা

তুিম তা জান না য, কান কুকুরিট িশকারেক হতা কেরেছ। আর যিদ তুিম তীর িনেপ কর, তেব আাহর

নাম িনেয়ই িনেপ করেব। তারপর িশকার যিদ একিদন পয িনেশ থােক (তারপর পাও আর) তােত

তামার তীেরর ত িচ ছাড়া অন কান িচ দখেত না পাও, তেব ইে হেল তুিম তা খেত পােরা। আর যিদ

পািনেত ডুব অবায় পাও তেব তা খােব না।

English

Adi b. Hatim reported:
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Allah's Messenger (way peace be upon him) said to me: When you let off
your dog, recite the name of Allah, and if it catches (game for you) and you
find it alive, then slaughter it; if you find it killed and that (your dog) has
eaten nothing out of that, (even then) you may eat it; but if you find along
with your dog another dog, and (the game an) dead, then don't eat, for you
do not know which of the two has killed it. And if you shoot your arrow,
recite the name of Allah, but if it (game) goes out of your sight for a day and
you do not find on that but the mark of your arrow, then eat that it you so
like, but if you find it drowned in water, then don't eat that.

হািদেসর মান: সিহহ (Sahih) পুনঃিনরীিত

পাবিলশারঃ ইসলািমক ফাউেশন • বণনাকারীঃ আদী ইবনু হািতম (রাঃ)

 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=14698

 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন
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